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De' ni kupua' ogi' ni' naan nya'a de' adon-e
Lasalus, Lasalus bia duoh madih-e de' dayung
bidingan sinok duoh Yesus. Ni' onu takal inoh
so' duoh madih ayua Lasalus inoh pait sibaya
tudu' Yesus nang Lasalus monam,pak-e yoh
saji-e dik-e odi. Duoh onu mokua' inoh Yesus
mo' tanon tudu' pinuna'-pinuna'-e nang
Lasalus kobos. Yoh mo' in-e, "Lobih paguh
wat inoh sa' ingan bilajal bisaya' tudu' oku."
Yesus mo' ngija' pinuna'-pinuna'-a odi ke

topat Lasalus.

Marta, madih Lasalus mo' ngojit kabal nang
Yesus mo' sinok kupua'-a. Yoh mo' odi tudu'-
e, Marta mo' sina tudu' Yesus in-e, "Suba
nyam ingan ogi' dati', pasti madih ku' di-e
kobos." Yesus mo' nyawot-e, "Madih mu'u
akan palik idip." Marta mo' in-e, " Iyoh! Puan
ku', takal sua' nya'a de' kobos palik idip, yoh
ya' palik idip geh. Yesus mo' nyawot-e, "Oku'
leh de' ngin idip duoh oda' nya'a de' kobos
ponai palik idip lagi. Osi de' bisaya' tudu'
Oku' yoh di'-e akan kobos. Bisaya' kedoh
mu'u tudu' hal inoh?" Marta mo' in-e, "lyoh,
oku' bisaya' Inganleh Onak Topa' duoh utusan

de' mo' janyikan Topa""'

Di sebuah kampung ada satu orang yang
namanya Lazarus, Lazarus bersama dua
saudaranya yang perempuan berteman dekat
dengan Yesus. Satu hari waktu itu kedua
saudara Lazarus itu mengirim pesan kepada
Yesus bahwa Lazarus sakit tetapi dia sengaja
tidak pergi. Dua hari setelah itu Yesus pun
memberitahu kepada pengikut-pengikutnya
bahwa Lasarus mati. Dia pun berkata, "Lebih
baik begitu supaya kalian belajar percaya
kepada Aku." Yesus pun mengajak pengikut-

pengikutnya pergi ke tempat Lazarus.

Marta, saudara Lasarus pun mendengar kabar
bahwa Yesus sudah dekat kampungnya. Dia
pun pergi menemuinya, Marta pun berkata
kepada Yesus begini, "Seandainya Engkau
ada disini, pasti saudara ku tidak mati." Yesus
pun menjawabnya, "Saudara mu akan kembali
hidup" "Iya! Aku tahu ketika semua orang
mati bangkit, dia juga akan bangkit. Yesus
pun menjawabnya, "Akulah yang memberi
hidup dan membuat orang yang mati bisa
kembali hidup lagi. Siapa yang percaya
kepada Aku dia tidak akan mati. Percayakah
kamu pada hal itu?" Marta pun berkata, "iya,




Mokua' inoh, odop-e de' muno' mo' odi ke
kubul Lasalus. Kubul noh koda' gua de' obuah
kuab oda' batuh de' ayuh. Yesus mo' oda' nyaa
sigian batuh inoh. Marta mo' sina tudu' Yesus
In-e, "Lasalus mo' pat onu daang kubul pasti
yoh mo' bu'uh." Yesus mo' nyawot-e, "Kan
Ku' mo' tanon-e, mo' mu'u bisaya' tudu' Oku',

mu'u akan ninga' kuasa Topa'?"

Yesus mo' ninga' kelongit, yohmo' in-e,
"Samak tanah leh sa' nya'a bisaya' nang
inganleh de' mo' ngutus Oku'." Yesus mo'
mogan, "Lasalus, luah mei!" Nya'a de' kobos
inoh mo' luah sok kubul, gonan-e alua' bibolut
kai kain. Bogo' nya'a de' ninga' hal inoh
yohmo' bisaya' tudu' Yesus.

Pak-e ogi' kudu-kudu naan odi tanon tudu'
pingubak-pingubak agama tanon oni' de' mo'
moh. Pingubak-pingubak agama de' muno'
klakal sitipan odop e in-e, "Mo' otok tanah
nya'a tih, sua' nya'a akan bisaya' tudu-e."

Yohmo' sepakat ngabos Yesus

aku percaya Engkaulah anak Allah dan utusan
yang pun dijanjikan Allah."

Setelah itu mereka itu pun pergi ke kubur
Lazarus, kubur itu seperti gua yang kena
[oleh] tutup oleh batu yang besar. Yesus pun
menyuruh orang mengeser batu itu. Marta pun
berkata kepada Yesus begini, "Lazarus sudah
empat hari dikubur pasti dia sudah berbau."
Yesus pun menjawabnya, "Bukankah Aku
sudah bilang, jika kamu percaya kepada Aku,

kamu akan melihat kuasa Allah?"

Yesus pun melihat ke langit, dia pun berkata,
"Bapa biarkanlah supaya orang percaya
bahwa engkaulah yang sudah mengutus aku."
Yesus pun memanggil, "Lazarus, keluar lah!"
Orang yang mati itu keluar dari kubur,
badannya masih dibalut dengan kain. Banyak
orang yang melihat hal itu mereka pun
percaya pada Yesus.

Tetapi ada beberapa orang pergi memberitahu
kepada pemimpin pemimpin agama
mengatakan apa yang sudah terjadi.
Pemimpin-pemimpin agama itu pun berbicara
sesama mereka begini, "Jika kita membiarkan
orang ini, semua orang akan percaya
kepadanya."

Lalu sepakat membunuh Yesus.




